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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft het voorliggend ontwerp 
besproken tijdens haar vergaderingen van 11  en 
15 december 2015.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
MINISTER VAN FINANCIEN

De heer Johan Van Overtveldt, minister van 
Financiën, belast met Fiscale Fraudebestrijding, 
geeft een overzicht van de belangrijke punten van dit 
wetsontwerp.

A. Aanpassing van de belastingvermindering voor 
pensioensparen ingevolge een ingebrekestelling 
vanwege de Europese Commissie

Momenteel kunnen enkel betalingen aan in België 
gevestigde verzekeringsondernemingen en fi nanciële 
instellingen in aanmerking komen voor een belasting-
vermindering inzake pensioensparen.

Het Hof van Justitie heeft geoordeeld dat die regeling 
in strijd is met het vrij verkeer van diensten. 

De regering stelt daarom voor om het stelsel van het 
pensioensparen uit te breiden naar betalingen die in een 
andere lidstaat van de EER kunnen worden gedaan. 

Om op een belastingvermindering voor pensioenspa-
ren aanspraak te maken, moet aan veel voorwaarden 
zijn voldaan.

Wanneer de belastingplichtige om een belastingver-
mindering voor pensioensparen verzoekt ten behoeve 
van een in een andere EER-lidstaat verrichte betaling, 
zal in beginsel eveneens aan die voorwaarden moeten 
zijn voldaan.

Gelet op de nauwe verwevenheid van de maatregel 
met de uitvoeringsbesluiten die nog moeten worden 
genomen, zal de exacte datum van inwerkingtreding 
nog bij koninklijk besluit worden vastgelegd. 

De maatregel zal echter zeker gelden vanaf aan-
slagjaar 2017. Naast de uitbreiding tot stortingen in 
de EER, stelt de regering ook een verhoging voor van 
1 000 000 000 euro naar 3 000 000 000 euro van het 
referentiebedrag van de beurskapitalisatie van vennoot-
schappen voor de investeringsvoorwaarden.

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de ses réunions des 11 et 15 décembre 2015.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE 
DES FINANCES

M.  Johan Van Overtveldt, ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fi scale, donne un 
aperçu des principaux points du projet de loi.

A. Adaptation de la réduction d’impôt pour 
épargne-pension suite à une mise en demeure par 
la Commission européenne 

À l’heure actuelle, seuls les paiements effectués à 
des entreprises d’assurances et organismes fi nanciers 
établis en Belgique peuvent bénéfi cier d’une réduction 
d’impôt pour épargne-pension.

La Cour de justice a jugé que ce dispositif était 
contraire à la libre circulation des services.

Le gouvernement propose dès lors d’élargir le régime 
de l’épargne-pension aux paiements qui peuvent être 
effectués dans un autre État membre de l’EEE. 

Pour bénéficier d ’une réduction d ’ impôt pour 
l’épargne pension, il faut satisfaire à de nombreuses 
conditions. 

Lorsque le contribuable demandera une réduction 
d’impôt pour l’épargne pension pour un paiement effec-
tué dans un autre État membre de l’EEE, il conviendra 
en principe également de satisfaire à ces conditions. 

La mesure étant étroitement liée aux arrêtés d’exécu-
tion qui doivent encore être pris, sa date exacte d’entrée 
en vigueur devra être fi xée par arrêté royal. 

La mesure sera toutefois certainement applicable à 
compter de l’exercice d’imposition 2017. Outre l’élar-
gissement aux versements dans l’EEE, le gouverne-
ment propose de relever de 1  000  000  000  euros à 
3  000  000  000  euros le montant de référence de la 
capitalisation boursière des sociétés pour les modalités 
d’investissement. 
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B. Verbetering van de teksten met betrekking 
tot de fiscale maatregelen in het kader van de 
ontwrichte zones

De artikelen 14 tot 19 van de wet van 15 mei 2014 hou-
dende uitvoering van het pact voor competitiviteit, 
werkgelegenheid en relance (Competitiviteitspactwet) 
voorzien de mogelijkheid voor de gewesten, die een 
samenwerkingsakkoord met de federale overheid heb-
ben gesloten, om steunzones af te bakenen in een 
zone die recent is getroffen door een grootschalig col-
lectief ontslag.

Nadat het Vlaamse Gewest op 3 april 2015 met de 
federale regering een samenwerkingsakkoord heeft 
getekend dat een dergelijke afbakening van steunzones 
mogelijk maakt, werden met ingang van 1 mei 2015 in 
het Vlaamse Gewest, de eerste twee steunzones afge-
bakend, één rond de stad Genk en één rond de stad 
Turnhout. 

Inmiddels hebben de onderhandelingen tussen 
de federale en de Waalse regering geleid tot een sa-
menwerkingsakkoord, dat op 17 november 2015 werd 
gesloten. De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
heeft plaatsgevonden op 9 december 2015. Voortaan 
beschikt het Waals Gewest dus over de mogelijkheid om 
de minister van Financiën steunzones voor te stellen.

Op basis van een evaluatie van de start van deze 
maatregel, heeft de regering besloten om deze maat-
regel op een aantal punten bij te sturen:

1) de meest tastbare drempelverlaging voor inves-
teerders heeft betrekking op de afschaffing van de 
vereiste dat aan de investering gewestelijke steun moet 
worden verleend;

2) arbeidsplaatsen die in de loop van de uitvoering 
van de investering voor het eerst werden ingevuld, zul-
len niet worden uitgesloten van deze steunmaatregel;

3) enkele hiaten worden weggewerkt teneinde de 
ondernemingen die erkend zijn voor uitzendarbeid de 
mogelijkheid te bieden gebruik te maken van de in arti-
kelen 2758 en 2759 van het WIB 92 voorziene vrijstelling;

4) aan de gewesten wordt de mogelijkheid verleend 
om wijzigingen voor te stellen aan de minister die be-
voegd is voor Financiën om de afbakening van een 
reeds in werking getreden steunzone uit te breiden.

B. Une amélioration des textes relatifs aux 
mesures fi scales en matière de zones franches 

Les articles 14 à 19 de la loi du 15 mai 2014 portant 
exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de 
relance (loi relative au pacte de compétitivité) pré-
voient la possibilité, pour les Régions qui ont conclu un 
accord de coopération avec le gouvernement fédéral, 
de délimiter les zones d’aides dans une zone qui a 
récemment été frappée par des licenciements collectifs 
de grande échelle. 

Suite à la signature d’un accord de coopération entre 
la Région fl amande et le gouvernement fédéral en date 
du 3 avril 2015, rendant possible une telle délimitation 
des zones d’aides, les deux premières zones d’aide 
ont été délimitées en Région fl amande, une autour de 
la ville de Genk et une autour de la ville de Turnhout, 
avec effets à partir du 1er mai 2015. 

Les négociations entre le gouvernement fédé-
ral et le gouvernement wallon ont dans l ’intervalle 
abouti à un accord de coopération qui a été conclu le 
17 novembre 2015. La publication au Moniteur belge 
est intervenue le 9 décembre 2015. La Région wallonne 
dispose donc désormais de la possibilité de proposer 
des zones d’aide au ministre des Finances. 

Sur la base d’une évaluation du début de l’application 
de cette mesure, le gouvernement a décidé d’en corriger 
certains points:

1) la diminution du seuil qui est la plus tangible pour 
les investisseurs concerne la suppression de l’exigence 
qu’une aide régionale soit octroyée à l’investissement;

2) les postes de travail qui ont été occupés pour la 
première fois au cours de l’exécution de l’investissement 
ne seront pas exclus de cette mesure d’aide;

3) quelques lacunes sont comblées afi n de donner 
la possibilité aux entreprises agréées pour le travail 
intérimaire de recourir à la dispense prévue dans les 
articles 2758 et 2759 du CIR 92;

4) les Régions se voient accorder la possibilité de pro-
poser des modifi cations au ministre ayant les Finances 
dans ses attributions afi n d’élargir la délimitation d’une 
zone d’aide qui est déjà entrée en vigueur. 
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C. Aanpassingen ingevolge de wijzigingen aan 
de fi nanciële wetgeving waarnaar in diverse fi scale 
bepalingen wordt verwezen

De afdeling inzake de wijziging van de verwijzing naar 
diverse wetten betreffende fi nanciële bepalingen omvat 
louter technische correcties die een aantal bepalingen 
van het wetboek van de inkomstenbelastingen actua-
liseren in het licht van gewijzigde fi nanciële wetgeving 
waarnaar deze bepalingen verwijzen. Inhoudelijk wor-
den deze bepalingen niet gewijzigd.

De aanpassingen beogen in hoofdzaak een actua-
lisatie van enkele artikelen, in het licht van de wijzigin-
gen die aan de wet van 3 augustus 2012 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van beleg-
gingsportefeuilles werden aangebracht door de wet van 
19  april  2014  betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders. De wet 
van 19 april 2014 beoogt in hoofdzaak de AIFM-richtlijn 
(richtlijn 2011/61/EU) in Belgisch recht om te zetten en 
een specifi ek wettelijk kader vast te leggen voor de 
alternatieve instellingen voor collectieve belegging, 
d.w.z. de instellingen voor collectieve belegging die niet 
voldoen aan de voorwaarden van de UCITS-richtlijn 
(richtlijn 2009/65/EG).

Voortaan maken deze alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging geen deel meer uit van de wet 
van 3 augustus 2012, maar worden zij opgenomen in 
de wet van 19 april 2014.

Daarnaast werd de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen 
vervangen bij de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen.

Tot besluit zij erop gewezen dat het wetboek een aan-
tal verwijzingen bevat naar de wet van 20 juli 2004 be-
treffende bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles die bij de bovenvermelde wet 
van 3 augustus 2012 werden opgeheven.

Verschillende bepalingen van het wetboek van de 
inkomstenbelastingen verwijzen momenteel naar be-
paalde artikelen van de fi nanciële wetgeving die inmid-
dels werden opgeheven.

Deze afdeling strekt ertoe te voorzien in een actuali-
sering van die verwijzingen in het wetboek van de inkom-
stenbelastingen, alsook van verscheidene bepalingen 
van het btw-wetboek, het wetboek der successierechten 
en het wetboek diverse rechten en taksen.

Het koninklijk besluit ter uitvoering van het wet-
boek bevat eveneens enkele bepalingen waarvan de 

C. Adaptations découlant des modifications 
apportées à la législation financière à laquelle 
diverses dispositions fi scales renvoient 

La section relative à la modifi cation des références à 
diverses lois relatives à des dispositions fi nancières ne 
comprend que des modifi cations techniques qui actua-
lisent une série de dispositions du Code des impôts 
sur les revenus à la lumière de la législation fi nancière 
modifi ée à laquelle les dispositions précitées renvoient. 
Le contenu de ces dispositions n’est pas modifi é. 

Les modifi cations visent principalement à actualiser 
quelques articles à la lumière des modifi cations qui 
ont été apportées à la loi du 3  août  2012  relative à 
certaines formes de gestion collective de portefeuille 
d’investissement par la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires. La loi du 19 avril 2014 vise principale-
ment à transposer la directive AIFM (directive 2011/61/
UE) en droit belge et à fi xer un cadre légal spécifi que 
pour les organismes de placement collectif alternatifs, 
c’est-à-dire les organismes de placement collectif qui 
ne satisfont pas aux conditions de la directive UCITS 
(directive 2009/65/CE). 

Ces organismes de placement collectif alternatifs ne 
relèvent désormais plus de la loi du 3 août 2012, mais 
sont repris dans la loi du 19 avril 2014.

Par ailleurs, la loi du 22 mars 1993 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit a été rem-
placée par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit.

Pour terminer, le code contient un certain nombre 
de renvois à la loi du 20  juillet  2004  relative à cer-
taines formes de gestion collective de portefeuilles 
d’investissement qui ont été abrogés par la loi du 
3 août 2012 susmentionnée. 

Différentes dispositions du code des impôts sur 
les revenus renvoient actuellement à certains articles 
de la législation fi nancière qui ont été abrogés dans 
l’intervalle. 

La présente section vise à actualiser ces renvois dans 
le Code des impôts sur les revenus ainsi que plusieurs 
dispositions du code TVA, du Code des droits de suc-
cession et du Code des droits et taxes divers. 

L’arrêté royal portant exécution du Code contient éga-
lement quelques dispositions dont les renvois doivent 
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verwijzingen in dezelfde zin moeten worden aangepast. 
Die aanpassingen zullen zo spoedig mogelijk worden 
doorgevoerd.

D. Maatregelen die tot doel hebben problemen 
op het vlak van de toepassing op te lossen of die 
punctuele wijzigingen aanbrengen onder meer 
ingevolge een arrest van het Europees Hof van 
Justitie

1. Algemeen

Deze afdeling bevat enkele diverse wijzigingen inzake 
de personenbelasting, de vennootschapsbelasting en 
de belasting niet-inwoners.

Het betreft in hoofdzaak technische of formele wijzi-
gingen ingevolge gewijzigde wetgeving of fouten in de 
wetgeving.

2. Tate & Lyle

Daarnaast wordt ook de schending van het Europees 
recht ongedaan gemaakt in het kader van de veroorde-
ling door het Europees Hof van Justitie. 

De Belgische staat werd bij arrest van 12 juli 2012 door 
het Europees Hof van Justitie veroordeeld in de zaak 
C-384/11  Tate & Lyle Investments Limited wegens 
schending van het vrij verkeer van kapitaal.

In navolging hiervan werd op 28 juni 2013 een om-
zendbrief door de administratie gepubliceerd waarin 
werd uiteengezet hoe zou worden omgegaan met de 
bezwaarschriften om teruggave van reeds ingehou-
den roerende voorheffing te verkrijgen, op basis van 
dit arrest.

De schending wordt via dit ontwerp nu ook formeel 
rechtgezet. Daarbij zullen dezelfde principes worden 
toegepast als deze die werden gehanteerd in de om-
zendbrief van 2013. De roerende voorheffing wordt 
verlaagd tot 1,69 % voor dividenden ontvangen door 
buitenlandse vennootschappen gevestigd in de EER of 
in een land waarmee België een dubbelbelastingverdrag 
heeft gesloten waarbij wordt voorzien in de uitwisseling 
van inlichtingen, op voorwaarde dat:

— de verkrijgende vennootschap een rechtsvorm 
heeft die wordt beoogd in de Moeder-Dochterrichtlijn;

— de vennootschap over een deelneming beschikt 
in de uitkerende vennootschap van minder dan 10 pct. 
maar met een aanschaffingswaarde van ministens 
2,5 miljoen euro;

être adaptés dans le même sens. Ces adaptations 
seront effectuées le plus rapidement possible.

D. Mesures qui ont comme objet de résoudre 
des problèmes d’application ou qui apportent des 
modifi cations ponctuelles entre autres suite à un 
arrêt de la Cour de Justice européenne

1. Généralités

Cette section contient quelques modifications 
diverses en matière d’impôt des personnes physiques, 
d’impôt des sociétés et d’impôt des non-résidents.

Il s’agit essentiellement de modifi cations techniques 
ou formelles par suite de dispositions législatives modi-
fi ées ou d’erreurs dans la législation.

2. Tate & Lyle

La violation du droit européen est par ailleurs corrigée 
à la suite de la condamnation prononcée par la Cour de 
justice européenne.

L’État belge a été condamné par la Cour de justice 
européenne par arrêt du 12  juillet 2012 dans l’affaire 
C-384/11, Tate & Lyle Investments Ltd pour violation 
de la libre circulation des capitaux.

L’administration a, dans la foulée, publié une circu-
laire, le 28 juin 2013, expliquant la manière dont seraient 
traitées, sur la base de cet arrêt, les réclamations visant 
à obtenir le remboursement de précomptes mobiliers 
déjà retenus.

Ce projet permet également de mettre formellement 
fi n à la violation précitée. Les principes qui seront 
appliqués en cette matière seront les mêmes que ceux 
utilisés dans la circulaire de 2013. Le précompte mobilier 
sera ramené à 1,69 % pour les dividendes perçus par 
des sociétés étrangères établies dans l’EEE ou dans 
un pays avec lequel la Belgique a conclu une conven-
tion préventive de la double imposition prévoyant un 
échange d’informations, à condition que:

— la société bénéfi ciaire ait une forme juridique 
reconnue par la directive “mère-fi liale”; 

— la société détienne dans le capital de la société dis-
tributrice une participation inférieure à 10 %, mais dont la 
valeur d’acquisition est d’au moins 2,5 millions d’euros; 
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— de deelneming gedurende een ononderbroken 
periode van tenminste 1 jaar in volle eigendom wordt 
aangehouden.

De roerende voorheffing wordt slechts verminderd 
in de mate dat de betaalde roerende voorheffing niet-
verrekenbaar of terugbetaalbaar is in hoofde van de 
verkrijgende vennootschap.

De bovenvermelde voorwaarden en de eventuele 
mate waarin het dividend verrekenbaar of terugbetaal-
baar is, moeten met een attest worden bevestigd.

Aldus is de toepassing van dat verminderd tarief uit-
sluitend beperkt tot de gevallen waarin zich een schen-
ding van het vrij verkeer van kapitaal kan voordoen.

E. Wijzigingen aan de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie

Deze wet brengt wijzigingen aan in de wet van 
21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie met betrekking tot de 
voornoemde accijnsproducten alsook in de gewone 
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale 
staatsstructuur die betrekking hebben op de verpak-
kingsheffing. Deze wijzigingen hebben hoofdzakelijk tot 
doel de bestaande lacunes in deze twee wetten weg te 
werken en bestaande teksten te verduidelijken.

Hierna volgt een opsomming:

— Niet-alcoholhoudende dranken op basis van rijst 
worden uitgesloten van het toepassingsveld van de wet;

— De nadruk wordt gelegd op het feit dat een accijns-
inrichting niet alleen een plaats is waar accijnsproducten 
onder de schorsingsregeling worden vervaardigd of 
voorhanden zijn of worden ontvangen, doch ook een 
plaats is van waaruit de accijnsproducten onder de 
schorsingsregeling worden verzonden;

— Er wordt een procedure voor rechtstreekse afl e-
vering voorzien voor de accijnsproducten die worden 
binnengebracht in België;

— Er zal niet worden overgegaan tot navordering van 
eventueel verschuldigde aanvullende accijnzen indien 
het gecumuleerde verschuldigde bedrag in hoofde van 
dezelfde persoon 10 euro overschrijdt.

— la société détienne cette participation en pleine 
propriété pendant une période ininterrompue d’au 
moins un an. 

Le précompte mobilier est réduit uniquement dans la 
mesure où la société bénéfi ciaire ne peut imputer ni se 
faire rembourser le précompte mobilier payé.

Les conditions susmentionnées et le degré éventuel 
d ’imputabilité ou de remboursement du dividende 
doivent être confi rmés par une attestation.

L’application de ce taux réduit est ainsi exclusivement 
limitée aux cas où une violation de la libre circulation 
des capitaux peut se produire. 

E. Modifications à la loi du 21  décembre 
2009 relative au régime d’accise des boissons non 
alcoolisées et du café 

Cette loi apporte des modifications à la loi du 
21  décembre  2009  relative au régime d’accise des 
boissons non alcoolisées et du café en ce qui concerne 
les produits d’accises précités, ainsi qu’à la loi ordinaire 
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l’État en ce qui concerne la cotisation d’emballage. 
Ces modifi cations ont principalement pour objectif de 
combler les lacunes présentes dans ces deux lois et de 
rendre les textes existants plus clairs.

Plus précisément: 

— Les boissons non alcoolisées à base de riz sont 
exclues du champ d’application de la loi;

— L’accent est mis sur le fait qu’un établissement 
d’accise n’est pas seulement un lieu où des produits 
d’accise sont fabriqués, détenus ou reçus sous le ré-
gime suspensif, mais également un lieu d’où les produits 
d’accise peuvent être envoyés sous le régime suspensif;

— Une procédure de livraison directe est prévue pour 
les produits d’accise introduits en Belgique; 

— Il ne sera pas procédé au recouvrement des 
éventuelles accises complémentaires dues si le cumul 
des montants dus dans le chef d’une même personne 
n’excède pas 10 euros. 
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F. Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de federale staatsstructuur

De berekeningswijze in verband met het te belasten 
volume van dranken onderworpen aan de verpakkings-
heffing wordt vastgelegd.

De mogelijkheid tot terugbetaling en kwijtschelding 
wordt ingesteld inzake de verpakkingsheffing op dran-
ken verpakt in individuele verpakkingen.

Er wordt slechts tot navordering van de verschuldigde 
aanvullende verpakkingsheffing overgegaan indien de 
gecumuleerde, door eenzelfde belastingplichtige ver-
schuldigde bedragen 10 euro overschrijden

G. Wijzigingen van de programmawet van 
22 juni 2012

Artikel 76  van het wetsontwerp strekt ertoe artikel 
66 van de programmawet van 22 juni 2012 aan te pas-
sen. Daarbij werd een afzonderlijke aanslag ingesteld 
ten laste van de belastingplichtigen die zijn onderwor-
pen aan de vennootschapsbelasting, de rechtsperso-
nenbelasting of de belasting van niet-inwoners op de 
voorzieningen gevormd in uitvoering van aanvullende 
individuele pensioentoezeggingen ten voordele van de 
werknemers en bedrijfsleiders als bedoeld in artikel 
30 van het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Het tarief van die afzonderlijke aanslag is 1,75 %. De 
belastingplichtige kon echter kiezen om de afzonderlijke 
aanslag van 1,75 % te spreiden over de drie aanslagja-
ren 2013, 2014 en 2015.

In het geval van de optie wordt het tarief van 1,75 % 
voor elk van de aanslagjaren bepaald op 0,60 % van 
het bedrag van de voorziening.

Het is gebleken dat artikel 66 van de programmawet 
van 22 juni 2012 niet voorzag in bepaalde bijzondere 
situaties. Het gaat met name om het geval waarin de 
vennootschap de duur van zijn boekjaar heeft gewijzigd, 
of nog het geval waarin de vennootschap die de taks 
verschuldigd is, deelneemt aan een fusie- of splitsings-
operatie. Het desbetreffende artikel 66 moet dus worden 
verbeterd en vervolledigd om die situaties te verhelpen, 
alsmede om te waarborgen dat de afzonderlijke aanslag 
betreffende de voorzieningen gevormd in uitvoering van 
individuele pensioentoezeggingen, in één keer of op 
gespreide wijze wordt betaald. De heffingstermijn van de 
aanslag werd op dienovereenkomstige wijze aangepast.

F. Modifi cations à la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

La méthode de calcul relative au volume imposable 
des boissons soumises à la cotisation d’emballage 
est fi xée.

La possibilité de remboursement et de remise est 
introduite en ce qui concerne la cotisation d’emballage 
pour les boissons présentées en emballages individuels.

Il est seulement procédé au recouvrement de la coti-
sation d’emballage complémentaire due si les montants 
cumulés dus par un même redevable excèdent 10 euros.

G. Modifications de la loi-programme du 
22 juin 2012

L’article 76 du projet de loi vise à adapter l’article 
66 de la loi-programme du 22 juin 2012. Celui-ci a ins-
tauré une cotisation distincte à charge des contribuables 
qui sont assujettis à l’impôt des sociétés, à l’impôt des 
personnes morales ou à l’impôt des non-résidents, sur 
les provisions constituées en exécution d’engagements 
individuels de pension complémentaire en faveur des 
travailleurs et des dirigeants d’entreprise visés à l’article 
30 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Le taux de cette cotisation distincte est de 1,75 %. 
Le contribuable pouvait cependant choisir d’étaler la 
cotisation distincte de 1,75  % sur les trois exercices 
d’imposition 2013, 2014 et 2015.

En cas d’option, le taux de 1,75 p.c., applicable à 
chacun des exercices d’imposition, est alors fi xé à 0,60 
p.c. du montant de la provision.

Il s’est avéré que certaines situations particulières 
n’étaient pas prévues par l ’article 66 de la loi-pro-
gramme du 22 juin 2012. Il s’agit notamment du cas où 
la société a modifi é la durée de son exercice comptable, 
ou bien du cas où la société débitrice de la taxe prend 
part à une opération de fusion ou de scission. Il y a donc 
lieu de corriger et de compléter l’article 66 en question 
afi n de remédier à ces situations, ainsi que d’assurer 
le paiement, en une fois ou de manière étalée, de la 
cotisation distincte relative aux provisions constituées 
en exécution d’engagement individuels de pension 
complémentaire. Le délai de taxation de la cotisation a 
été adapté en ce sens.
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H.  Hervorming van het  statuut  van de 
hypotheekbewaarders

Hoofdstuk 1  van titel 3  van dit wetsontwerp re-
gelt dus de hervorming van het statuut van de 
hypotheekbewaarders. 

Deze hervorming kadert in een algemene reorganisa-
tie en rationalisatie van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie van de FOD Financiën die 
binnen de Federale Staat instaat voor het beheer van 
de documentatie van het zowel roerend als onroerend 
patrimonium. 

Op 1  januari  2015  heeft het Vlaamse Gewest (en 
de twee andere gewesten zullen waarschijnlijk vol-
gen) de dienst van de registratie- en successierech-
ten overgenomen en heeft de Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie zo een belangrijk deel van 
haar fi scaal personeel verloren (403 personeelsleden, 
367 zijn effectief uit de Patrimoniumdocumentatie ver-
trokken en de resterende 36 werden in wervingsbudget 
overgedragen). 

Eén van de belangri jke opdrachten van de 
Patrimoniumdocumentatie is het tot stand brengen 
van één geïntegreerd documentatiesysteem voor 
de onroerende goederen. Onafhankelijk van de 
Patrimoniumdocumentatie nemen de huidige hypo-
theekbewaarders als autonoom openbaar ambtenaar 
nog een deel van deze bevoegdheid, namelijk de publici-
teit van de zakelijke rechten en de openbaarheid van de 
hypothecaire registers (door afl evering van de hypothe-
caire getuigschriften) voor hun rekening. Door de gehele 
documentatie van de onroerende goederen onder de 
verantwoordelijkheid van de Patrimoniumdocumentatie 
onder te brengen en zo een homogener geheel te 
creëren, kan een rationelere en efficiëntere inzet van 
de daarvoor toebedeelde overheidsmiddelen wor-
den bereikt.

De regelgeving inzake de hypotheekbewaarders gaat 
terug tot de tijd van de Franse Revolutie (wet Ventôse 
jaar VII van 11 maart 1799), en moet worden gemoder-
niseerd. Een hypotheekbewaarder is een “openbaar 
ambtenaar” die een aantal fi scale rechten moet innen, 
terwijl hij de openbaarheid verzekert van de zakelijke 
rechten en van de hypotheekregisters. In dat verband 
handelt hij volkomen autonoom: hij neemt zijn eigen 
beslissingen onder zijn eigen verantwoordelijkheid, en 
hij moet geen enkele beslissing noch enige instructie 
van de FOD Financiën of de FOD Justitie in acht nemen. 
Hij neemt zijn eigen personeel in dienst en is persoonlijk 
verantwoordelijk voor de correcte uitvoering van zijn 
taak. Dat alles blijkt zeer duur uit te vallen.

H. Réforme du statut des conservateurs des 
hypothèques

Le chapitre 1er du titre 3 du projet de loi à l’examen 
règle la réforme du statut des conservateurs des 
hypothèques. 

Cette réforme s’inscrit dans le cadre d’une réorgani-
sation et d’une rationalisation générales de l’Adminis-
tration générale de la Documentation patrimoniale du 
SPF Finances, qui s’occupe, au sein de l’État fédéral, 
de la gestion de la documentation relative au patrimoine 
tant mobilier qu’immobilier. 

Le 1er janvier 2015, la Région fl amande (et les deux 
autres Régions suivront sans doute) a repris le service 
des droits d’enregistrement et de succession, et l’Admi-
nistration générale de la Documentation patrimoniale a 
ainsi perdu une partie importante de son personnel fi scal 
(403 membres du personnel, dont 367 ont effectivement 
quitté la Documentation patrimoniale, les 36  autres 
étant encore présents mais déjà à charge du budget 
de la Région dans le cadre du budget de recrutement). 

L’une des principales missions de la Documentation 
patrimoniale est la mise sur pied d’un système de docu-
mentation unique et intégré pour les biens immobiliers. 
Indépendamment de la Documentation patrimoniale, 
les conservateurs actuels des hypothèques détiennent 
encore, en leur qualité de fonctionnaires publics 
autonomes, une partie de cette compétence, à savoir 
la publicité des droits réels et des registres hypothé-
caires (par la délivrance des certifi cats hypothécaires). 
En faisant relever l ’ensemble de la documentation 
relative aux biens immobiliers de la responsabilité de 
la Documentation patrimoniale et en créant ainsi un 
ensemble plus homogène, on pourra parvenir à une 
utilisation plus rationnelle et efficace des moyens publics 
qui y sont affectés. 

La réglementation relative aux conservateurs des 
hypothèques remonte à l’époque de la révolution fran-
çaise (loi Ventôse an VII du 11 mars 1799) qui doit être 
modernisée. Un conservateur des hypothèques est 
un “fonctionnaire public” qui doit percevoir un certain 
nombre de droits fi scaux tout en assurant la publicité 
des droits réels et des registres hypothécaires. Dans ce 
cadre, il agit en toute autonomie: il prend ses propres 
décisions sous sa propre responsabilité et il ne doit 
respecter aucune décision ni aucune instruction du 
SPF Finances ou du SPF Justice. Il engage son propre 
personnel et est personnellement responsable de 
l’exécution correcte de sa mission. Tout cela s’avère 
très coûteux.
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I. Wijzigingen aan de wet van 26 december 2013 
houdende diverse bepalingen inzake de thematische 
volkslening

Dit hoofdstuk voorziet enkele wijzigingen aan de wet 
van 26 december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake de thematische volksleningen.

Het gaat om een aantal tekstuele verbeteringen en 
de rechtzetting van enkele foutieve verwijzingen in 
de wettekst.

II. — BESPREKING

De regering dient de amendementen nrs. 1  tot 
3 (DOC 54 1505/002) in die handelen over de wettelijke 
ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

De minister licht toe dat de nieuwe regeling slechts 
vanaf aanslagjaar 2016 zal gelden. De Raad van State 
heeft hier op 1 december 2015 advies over verstrekt. 
Voor verdere toelichting wordt verwezen naar de ver-
antwoording bij de amendementen. 

Vervolgens dient de regering de amendementen nrs. 
4 tot 12 (DOC 54 1505/002) in.

De minister licht toe dat deze amendementen de 
aanpassing beogen van de zogeheten “competiti-
viteitspactwet” (artikelen 14  tot 19  van de wet van 
15  mei  2014  houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance). Het gaat 
om de zogeheten “steunzones” of door grootschalig 
collectief ontslag “ontwrichte zones”. De Raad van State 
heeft hier op 4 december 2015 advies over verstrekt.

In het Vlaams Gewest werden vanaf 1 mei 2015 de 
zones rond Genk en Turnhout als steunzones erkend.

In het Waals Gewest werd op 17 november 2015 een 
samenwerkingsakkoord gesloten met de federale 
overheid om eveneens in voornoemde mogelijkheid 
te voorzien.

De regering heeft besloten deze regeling na evaluatie 
iet of wat bij te sturen: 

1) voortaan wordt, om redenen van vereenvoudiging 
en doeltreffendheid, de vereiste om als investeerder 
van gewestelijke steun te genieten weggelaten, ook al 
omdat aldus weinig kmo’s in aanmerking kwamen voor 
steunmaatregelen; de vigerende samenwerkingsak-
koorden blijven van kracht maar de inwerkingtreding van 
de nieuwe regeling wordt ingevolge het advies van de 

I. Modifications à la loi du 26  décembre 
2013 portant diverses dispositions concernant les 
prêts-citoyen thématiques

Ce chapitre apporte quelques modifi cations à la loi 
du 26  décembre  2013  portant diverses dispositions 
concernant les prêts-citoyen thématiques.

Il s’agit d’une série d’améliorations apportées au 
texte de la loi, ainsi que de la correction de quelques 
renvois erronés. 

II. — DISCUSSION

Le gouvernement présente les amendements nos 1 à 
3 (DOC 54 1505/002) concernant l’assurance maladie-
invalidité légale.

Le ministre indique que la nouvelle réglementation 
entrera en vigueur à partir de l’exercice d’imposition 
2016. Le Conseil d’État a rendu un avis à ce sujet le 
1er décembre 2015. Pour le surplus, il est renvoyé à la 
justifi cation des amendements. 

Le gouvernement présente ensuite les amendements 
nos 4 à 12 (DOC 54 1505/002).

Le ministre indique que ces amendements visent 
à modifi er la “loi relative au pacte de compétitivité” 
(articles 14 à 19 de la loi du 15 mai 2014 portant exécu-
tion du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance). 
Ils portent sur les “zones d’aides” ou sur les “zones 
franches” frappées par des licenciements collectifs de 
grande échelle. Le Conseil d’État a rendu son avis à ce 

sujet le 4 décembre 2015.

En Région fl amande, les zones situées autour de 
Genk et de Turnhout ont été reconnues au titre de zones 
d’aides avec effet à partir du 1er mai 2015. 

Le 17 novembre 2015, un accord de coopération a 
été conclu entre le gouvernement fédéral et la Région 
wallonne en vue de prévoir également cette possibilité.

Après l’avoir évaluée, le gouvernement a décidé de 
corriger cette réglementation sur certains points: 

1) par souci de simplifi cation et d’efficacité, l’exigence 
prévoyant que l’investisseur doit bénéfi cier d’une aide 
régionale est désormais supprimée, ne fût-ce que 
parce que peu de PME pouvaient dès lors bénéfi cier 
des mesures d’aide. Les accords de coopération en 
vigueur resteront d’application mais, par suite de l’avis 
du Conseil d’État, l’entrée en vigueur des nouvelles 
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Raad van State afhankelijk gemaakt van de beslissing 
van de Europese Commissie dat de steunmaatregelen 
conform zijn met de eenheidsmarkt;

2) inzake groepsvrijstellingverordening voorziet de 
wet in een termijn van drie jaar als uiterste limiet voor 
dewelke arbeidsplaatsen moeten worden ingevuld; dit 
is conform met de interpretatie van zowel de Vlaamse 
en Waalse Gewesten als met die van de Europese 
Commissie; de wet is in deze retroactief;

3) de mogelijkheden voor uitzendarbeid wor-
den verruimd;

4) een erkende steunzone kan worden uitgebreid;

5) de oude richtsnoeren van 2015 worden vervangen 
door de nieuwe die sinds 1  augustus  2014  door de 
Europese Commissie worden toegepast.

De heer Benoît Piedboeuf (MR) c.s. dient de amen-
dementen nrs 18  tot 19  (DOC 54  1505/002) in. Het 
betreft hier technische aanpassingen aan bepaalde 
terminologie die werd gewijzigd in functie van de imple-
mentatie van het Gemeenschappelijk Landbouwbeleid 
(GLB) door de gewesten in 2015. Zo steunt Vlaanderen 
“kalveren”, bijvoorbeeld, maar Wallonië niet.

De heer Benoît Piedboeuf (MR) c.s. dient eveneens 
een amendement nr. 19 (DOC 54 1505/002) in dat ertoe 
strekt om het statuut van de hypotheekbewaarders te 
hervormen.

 De heer Patrick Dewael (Open Vld) herhaalt het 
belang van de steunzones om investeringen aan te 
moedigen. Een aantal praktische regels verhinderden 
het succes ervan zodat bijsturing nodig was. Het feit dat 
de steun pas defi nitief wordt in het derde aanslagjaar 
creëert rechtsonzekerheid. De administratie zou sneller 
moeten trancheren om die onzekerheid weg te werken. 
Hoe is het standpunt van de minister in deze?

De heer Ahmed Laaouej (PS) werpt op dat de recen-
telijk ingediende amendementen zeer technisch zijn en 
onderworpen dienen te worden aan een diepgaande 
analyse. Ook moet de budgettaire impact van deze 
regelingen worden ingeschat. 

De spreker gaat in op een aantal specifi eke punten: 

Ook de verruiming van het pensioensparen tot instel-
lingen gevestigd in de Europese Economische Ruimte 
kan een budgettaire impact hebben. De spreker is niet 
akkoord dat investeringen in fi nanciële instellingen 

dispositions est subordonnée à la décision de la 
Commission européenne sur la conformité des mesures 
d’aide avec le marché unique; 

2) concernant le règlement général d’exemption par 
catégorie, la loi prévoit un délai de trois ans au plus 
pour pourvoir des postes de travail. Cette disposition est 
conforme à l’interprétation de la Région fl amande, de 
la Région wallonne et de la Commission européenne. 
Sur ce point, la loi est rétroactive;

3) les possibilités de travail intérimaire sont étendues;

4) les zones d’aide reconnues peuvent être élargies;

5) les anciennes lignes directrices de 2015 sont rem-
placées par les nouvelles lignes directrices appliquées 
par la Commission européenne depuis le 1er août 2014. 

M. Benoît Piedboeuf (MR) et consorts présentent des 
amendements nos 18 à 19 (DOC 54 1505/002). Il s’agit 
en l’occurrence de corrections techniques aux certaines 
terminologies modifi ées en fonction de l’implémentation 
de la Politique Agricole Commune (PAC) par les Régions 
een 2015.. C’est ainsi, par exemple, que la Flandre sou-
tient les “veaux”, contrairement à la Wallonie.

M. Benoît Piedboeuf (MR) et consorts présentent 
également un amendement n° 19 (DOC 54 1505/002). 
Il s’agit de la réforme du statut des conservateurs des 
hypothèques.

M. Patrick Dewael (Open Vld) rappelle l’importance 
des zones d’aide pour encourager les investisse-
ments. Une série de règles pratiques entravent leur 
succès de sorte qu’une révision s’imposait. Le fait 
que l’aide ne devient défi nitive qu’à partir du troisième 
exercice d’imposition est source d’insécurité juridique. 
L’administration devrait trancher plus rapidement pour 
lever cette incertitude. Quelle est la position du ministre 
en la matière?

M.  Ahmed Laaouej (PS) objecte que les amen-
dements récemment déposés sont très techniques 
et doivent être soumis à une analyse approfondie. Il 
convient également d’estimer l’impact budgétaire de 
ces réglementations.

L’intervenant examine un certain nombre de points 
spécifi ques:

L’extension de l ’épargne-pension aux institutions 
établies dans l ’Espace économique européen peut 
également avoir un impact budgétaire. L’intervenant ne 
souscrit pas à l’exonération des investissements dans 
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vrijgesteld worden. Dit moet het voorwerp zijn van 
een grondige analyse en van een uitvoerig debat. Het 
Europees Hof houdt in deze een ruime interpretatie 
aan. Als deze verruiming de fi scale uitgaven te sterk 
doet stijgen, moet er worden overwogen om de regeling 
ook van toepassing te maken op de lopende contracten. 
Bovendien merkt de spreker op dat de Raad van State 
erop wijst dat de ongelijke behandeling door deze bepa-
ling niet volledig wordt weggewerkt. Hoe zal de FSMA 
de naleving van deze nieuwe regelgeving controleren? 

Waarom werd de wijziging van het statuut van hypo-
theekbewaarder, dat dateert uit de Franse Revolutie, 
maar een belangrijke rol speelt op de vastgoedmarkt, 
niet in een apart wetsontwerp gegoten? De Raad van 
State stelt dat retroactiviteit als uitzondering op de al-
gemene regel slechts verantwoord kan worden in het 
algemeen belang. Waarom werd geen gecoördineerde 
versie voorgelegd? Wanneer men bijvoorbeeld in arti-
kel 57 van het Wetboek van Inkomstenbelastingen het 
woordje “uitgaven” door “kosten” vervangt, kan dit een 
onvermoede impact hebben op de wetgeving. Eerst 
moet de draagwijdte van dergelijke wijziging worden 
verduidelijkt. Wat is de reden waarom dat statuut nu 
plots moet worden gewijzigd? 

Is het Rekenhof geraadpleegd inzake het niet belas-
ten van dividenden na het Tate-&-Lyle-arrest? Het gaat 
hier immers om nieuw beleid. 

Welk instrumenten plant de minister in te voeren om 
de grote hoeveelheid aan slapend spaargeld te activeren 
om de reële economie aan te zwengelen?

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) betreurt dat 
de regering de bepalingen die nochtans complex zijn 
tegen een zeer hoge snelheid door het parlement wil 
jagen. Daarbovenop komt nog dat er een karrevracht 
aan technische en complexe amendementen op het 
wetsontwerp wordt ingediend.

De spreker merkt voorts op dat er een gecoördi-
neerde versie ontbreekt van alle artikelen die in de 
verschillende wetten worden gewijzigd. 

Kan de minister aangeven in hoeverre de hervorming 
van het statuut van de hypotheekbewaarders overlegd 
is met de betrokken ambtenaren? 

Bovendien is hij benieuwd naar de budgettaire impact 
van al deze maatregelen, meer in het bijzonder inzake 
de belastingvermindering inzake pensioensparen die 
nu wordt uitgebreid naar betalingen die in een andere 
lidstaat van de EER worden gedaan en de aanpassing 

des institutions fi nancières. Cette mesure doit faire 
l’objet d’une analyse approfondie et d’un large débat. 
La Cour européenne soutient une large interprétation 
en la matière. Si cette extension entraîne une trop forte 
augmentation des dépenses fi scales, il faut envisager 
d’appliquer également la réglementation aux contrats 
en cours. En outre, l ’intervenant fait observer que 
selon le Conseil d’État, cette disposition ne supprime 
pas complètement l’inégalité de traitement. Comment 
la FSMA contrôlera-t-elle le respect de cette nouvelle 
réglementation?

Pourquoi la modifi cation du statut du conservateur 
des hypothèques, qui date de la Révolution française, 
mais qui joue un rôle important sur le marché immobilier, 
n’a-t-elle pas fait l’objet d’un projet de loi distinct? Le 
Conseil d’État précise que la rétroactivité ne peut se 
justifi er à titre d’exception à la règle générale que par 
des motifs d’intérêt général. Pourquoi n’a-t-on pas sou-
mis une version coordonnée? Lorsque l’on remplace, 
par exemple, le mot “dépenses” par le mot “frais” dans 
l’article 57 du Code des impôts sur les revenus, cela 
peut avoir un impact insoupçonné sur la législation. 
Il convient tout d’abord de préciser la portée d’une 
telle modifi cation. Pourquoi ce statut doit-il subitement 
être modifi é?

La Cour des comptes a-t-elle été consultée en ce 
qui concerne la non-imposition de dividendes à la suite 
de l’arrêt Tate-&-Lyle? Il s’agit en effet d’une nouvelle 
politique.

Quels outils le ministre compte-t-il instaurer pour 
activer la grande quantité d’épargne dormante afi n de 
stimuler l’économie réelle?

M. Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) déplore que le 
gouvernement veuille faire voter au pas de charge au 
Parlement des dispositions qui sont pourtant complexes. 
Il souligne en outre que toute une série d’amende-
ments techniques et complexes ont été présentés en 
la matière.

L’intervenant fait ensuite observer qu’il manque une 
version coordonnée de tous les articles modifi és dans 
les différentes lois.

Le ministre pourrait-il préciser dans quelle mesure la 
réforme du statut des conservateurs des hypothèques 
a été concertée avec les fonctionnaires en question?

L’intervenant demande également quelle sera l’inci-
dence budgétaire de toutes ces mesures, en particulier 
en ce qui concerne la réduction d’impôt pour épargne-
pension, qui est à présent étendue aux paiements effec-
tués dans un autre État membre de l’EEE, et l’adaptation 
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van de fi scale wetgeving aan de zaak C-384/11 Tate & 
Lyle Investments Limited, een arrest van het Europees 
Hof van Justitie.

Hoe zal de controle gebeuren op de uitbreiding van 
de belastingvermindering inzake pensioensparen naar 
betalingen die in een andere lidstaat van de EER wor-
den gedaan?

De minister antwoordt met betrekking tot de inge-
diende amendementen dat de Raad van State haar 
advies met toepassing van de termijn van dertig dagen 
heeft uitgebracht. De amendementen stonden begin 
verleden week reeds op de website.

Er werd rekening gehouden met de budgettaire im-
pact. De omzetting van de zaak C-384/11 Tate & Lyle 
Investments Limited, arrest van het Europees Hof van 
Justitie zal, volgens de FOD Financiën jaarlijks ongeveer 
10 miljoen euro opbrengen. De impact van de uitbreiding 
van de belastingvermindering inzake pensioensparen 
naar betalingen die in een andere lidstaat van de EER 
worden gedaan, zal volgens de Inspectie van Financiën 
zeer gering zijn. 

De minister geeft aan dat het advies van het Rekenhof 
nooit wordt gevraagd voor het voorliggende type van 
wetgeving.

III. — STEMMINGEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

TITEL 2

Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Pensioensparen

Art. 2 tot 10

De artikelen 2 tot 10 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 11 tegen 2 stemmen en 3 onthoudingen.

de la législation fi scale à l’arrêt C-384/11 Tate & Lyle 
Investments Limited de la Cour de Justice de l’Union 
européenne.

Comment l’extension de la réduction d’impôt pour 
épargne-pension aux paiements effectués dans un autre 
État membre de l’EEE sera-t-elle contrôlée?

Le ministre répond, en ce qui concerne les amen-
dements présentés, que le Conseil d’État a rendu son 
avis en application du délai de trente jours. Les amen-
dements étaient déjà disponibles sur le site internet au 
début de la semaine passée.

Il a été tenu compte de l’incidence budgétaire. La 
transposition de l’arrêt C-384/11 Tate & Lyle Investments 
Limited de la Cour de Justice de l’Union européenne 
rapportera selon le SPF Finances environ 10 millions 
d’euros sur base annuelle. D’après l’Inspection des 
fi nances, l ’incidence de l ’extension de la réduction 
d’impôt pour épargne-pension aux paiements effectués 
dans un autre État membre de l’EEE sera très faible.

Le ministre indique que l’avis de la Cour des comptes 
n’est jamais demandé pour ce type de législations.

III. — VOTES

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

TITRE 2

Dispositions fi scales

CHAPITRE 1ER

Modifi cations en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re

Epargne pension

Art. 2 à 10

Les articles 2 à 10 sont adoptés successivement par 
11 voix contre 2 et 3 abstentions.
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Afdeling 2

Ontwrichte zones

Onderafdeling 1 (nieuw)

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2014 houdende 
uitvoering van het pact voor competitiviteit, 

werkgelegenheid en relance 

Amendement nr. 4  tot invoeging van een nieuwe 
onderafdeling 1 wordt aangenomen met 13 stemmen 
en 3 onthoudingen.

Art. 10/1 (nieuw)

Amendement nr. 5  tot invoeging van een nieuw 
artikel 10/1  wordt aangenomen met 15  stemmen en 
1 onthouding.

Onderafdeling 2 (nieuw)

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Amendement nr. 6  tot invoeging van een nieuwe 
onderafdeling 2 wordt aangenomen met 13 stemmen 
en 3 onthoudingen.

Art. 11 en 12

De amendementen nrs. 7 en 8 tot vervanging van de 
respectieve artikelen 11 en 12 worden achtereenvolgens 
en eenparig aangenomen. 

Onderafdeling 3 (nieuw)

Overgangsbepaling

Art. 12/1 (nieuw)

De amendementen nrs. 9 en 10 tot de respectieve 
invoeging van een nieuwe onderafdeling 3 en een nieuw 
artikel 12/1 worden achtereenvolgens aangenomen met 
15 stemmen en 1 onthouding.

Onderafdeling 4 (nieuw)

Inwerkingtreding

Amendement nr. 11  tot invoeging van een nieuwe 
onderafdeling 4 wordt aangenomen met 15 stemmen 
en 1 onthouding.

Section 2

Zones franches

Sous-section 1re (nouvelle)

Modifi cations de la loi portant exécution du pacte de 
compétitivité, d’emploi et de relance

L’amendement n° 4, visant à insérer une nouvelle 
sous-section 1, est adopté par 13 voix et 3 abstentions.

Art. 10/1 (nouveau)

L’amendement n° 5, visant à insérer un nouvel article 
10/1, est adopté par 15 voix et une abstention.

Sous-section 2 (nouvelle)

Modifi cations du Code des impôts 
sur les revenus 1992

L’amendement n° 6, visant à insérer une nouvelle 
sous-section 2, est adopté par 13 voix et 3 abstentions.

Art. 11 et 12

Les amendements n°s 7  et 8, visant à remplacer 
respectivement les articles 11 et 12, sont adoptés suc-
cessivement à l’unanimité.

Sous-section 3 (nouvelle)

Disposition transitoire

Art. 12/1 (nouveau)

Les amendements n°s 9 et 10, visant à insérer res-
pectivement une nouvelle sous-section 3 et un nouvel 
article 12/1, sont adoptés successivement par 15 voix 
et une abstention.

Sous-section 4 (nouvelle)

Entrée en vigueur

L’amendement n° 11, visant à insérer une nouvelle 
sous-section 4, est adopté par 15 voix et une abstention.
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Art. 13

Amendement nr. 12 tot vervanging van artikel 13 wordt 
aangenomen met 15 stemmen en 1 onthouding.

Afdeling 3

Wijziging van de verwijzing naar diverse wetten 
betreffende fi nanciële bepalingen

Art. 14 tot 31

De artikelen 14 tot 31 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 15 stemmen en 1 onthouding. 

Afdeling 4

Diverse wijzigingsbepalingen

Art. 32 tot 40

De artikelen 32 tot 40 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 15 stemmen en 1 onthouding. 

Art. 41

Artikel 41 wordt aangenomen met 14 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 41/1 (nieuw)

Amendement nr. 1  tot invoering van een nieuw 

artikel 41/1  wordt aangenomen met 15  stemmen en 
1 onthouding.

Art. 42

Artikel 42 wordt aangenomen met 11 tegen 4 stem-
men en 1 onthouding.

Art. 43 tot 46

De artikelen 43 tot 46 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 15 stemmen en 1 onthouding.

Art. 47 tot 49

De artikelen 47 tot 49 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 13

L’amendement n° 12, visant à remplacer l’article 13, 
est adopté par 15 voix et une abstention.

Section 3

Modifi cation des références à diverses lois relatives à des 
dispositions fi nancières

Art. 14 à 31

Les articles 14 à 31 sont adoptés successivement 
par 15 voix et une abstention.

Section 4

Dispositions modifi catives diverses

Art. 32 à 40

Les articles 32 à 40 sont adoptés successivement 
par 15 voix et une abstention.

Art. 41

L’article 41 est adopté par 14 voix et 2 abstentions.

Art. 41/1

L’amendement n° 1, visant à insérer un nouvel article 
41/1, est adopté par 15 voix et une abstention.

Art. 42

L’article 42 est adopté par 11 voix contre 4 et une 
abstention.

Art. 43 à 46

Les articles 43 à 46 sont adoptés successivement 
par 15 voix et une abstention.

Art. 47 à 49

Les articles 47 à 49 sont adoptés successivement à 
l’unanimité.
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Art. 50

Artikel 50 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
5 onthoudingen.

Art. 51

Artikel 51 wordt eenparig aangenomen.

Art. 52

Artikel 52 wordt aangenomen met 11 tegen 5 stemmen.

Art. 53

Artikel 53 wordt aangenomen met 11 tegen 4 stem-
men en 1 onthouding.

Art. 54

Artikel 54 wordt eenparig aangenomen.

Art. 55

Artikel 55 wordt aangenomen met 13 tegen 3 stemmen.

Art. 56

Artikel 56 wordt aangenomen met 14 stemmen tegen 
1 en 1 onthouding.

Art. 57

Artikel 57 wordt eenparig aangenomen.

Art. 58

Artikel 58 wordt aangenomen met 14 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 59 en 60

De artikelen 59 en 60 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 50

L’article 50 est adopté par 11 voix et 5 abstentions.

Art. 51

L’article 51 est adopté à l’unanimité.

Art. 52

L’article 52 est adopté par 11 voix contre 5.

Art. 53

L’article 53 est adopté par 11 voix contre 4 et une 
abstention.

Art. 54

L’article 54 est adopté à l’unanimité.

Art. 55

L’article 55 est adopté par 13 voix contre 3.

Art. 56

L’article 56 est adopté par 14 voix contre une et une 
abstention.

Art. 57

L’article 57 est adopté à l’unanimité.

Art. 58

L’article 58 est adopté par 14 voix et 2 abstentions.

Art. 59 et 60

Les articles 59 et 60 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.
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Art. 61

Artikel 61 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 
1 en 4 onthoudingen.

Art. 62

Artikel 62 wordt aangenomen met 15 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 63

Artikel 63 wordt eenparig aangenomen.

Art. 63/1 (nieuw)

Amendement nr. 2  tot invoeging van een nieuw 
artikel 63/1  wordt aangenomen met 15  stemmen en 
1 onthouding.

Art. 64

Amendement nr. 3 en het aldus geamendeerde artikel 
64 worden achtereenvolgens aangenomen met 15 stem-
men en 1 onthouding.

Afdeling 4/1 (nieuw)

Landbouwsteun

Art. 64/1 tot 64/5 (nieuw)

Amendement nr. 13 tot invoeging van nieuwe afdeling 
4/1 en de amendementen nrs. 14 tot 18 tot de invoeging 
van de respectieve artikelen 64/1 tot 64/5 worden ach-
tereenvolgens en eenparig aangenomen. 

Art. 64/6 (nieuw)

Amendement nr. 20  tot invoeging van een nieuw 
artikel 64/6  wordt aangenomen met 15  stemmen en 
1 onthouding.

Art. 61

L’article 61  est adopté par 11  voix contre une et 
4 abstentions.

Art. 62

L’article 62 est adopté par 15 voix et une abstention.

Art. 63

L’article 63 est adopté à l’unanimité.

Art. 63/1 (nouveau)

L’amendement n° 2, visant à insérer un nouvel article 
63/1, est adopté par 15 voix et une abstention.

Art. 64

L’amendement n° 3, et l’article 64 ainsi amendé, sont 
adoptés successivement par 15 voix et une abstention.

Section 4/1 (nouvelle)

Aide à l’agriculture

Art. 64/1 à 64/5 (nouveaux)

L’amendement n° 13, visant à insérer une nouvelle 
section 4/1 et les amendements n°s 14 à 18, visant à 
insérer respectivement les articles 64/1  à 64/5, sont 
adoptés successivement à l’unanimité.

Art. 64/6 (nouveau)

L’amendement n° 20, visant à insérer un nouvel article 
64/6, est adopté par 15 voix et une abstention.
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Afdeling 5

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 65

Artikel 65 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
4 onthoudingen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan het Wetboek diverse rechten 
en taksen, aan het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten en aan het Wetboek 
der successierechten

Art. 66 en 67

De artikelen 66 en 67 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 68

Artikel 68 wordt aangenomen met 15 stemmen tegen 1.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 
21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel 

van alcoholvrije dranken en koffie

Art. 69 tot 72

De artikelen 69 tot 72 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 14 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de gewone wet van 
16 juli 1993 tot vervollediging van de Federale 

Staatsstructuur

Art. 73 tot 75

De artikel 73 tot 75 worden achtereenvolgens aange-
nomen met 15 stemmen en 1 onthouding.

Section 5

Confi rmation d’arrêtés royaux

Art. 65

L’article 65 est adopté par 12 voix et 4 abstentions.

CHAPITRE 2

Modifi cations au Code des droits et taxes 
divers, au Code des droits d’enregistrement, 

d’hypothèque et de greffe et au Code des droits 
de succession

Art. 66 et 67

Les articles 66 et 67 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.

Art. 68

L’article 68 est adopté par 15 voix contre une.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la loi du 
21 décembre 2009 relative au régime d’accise des 

boissons non alcoolisées et du café

Art. 69 à 72

Les articles 69 à 72 sont adoptés successivement 
par 14 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE 4

Modifi cations à la loi ordinaire du 
16 juillet 1993 visant à achever la structure 

fédérale de l’État

Art. 73 à 75

Les articles 73 à 75 sont adoptés successivement 
par 15 voix et une abstention.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen aan de programmawet van 
22 juni 2012

Art. 76

Artikel 76 wordt aangenomen met 15 stemmen en 
1 onthouding.

TITEL 3

Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1

Hervorming van het statuut van de 
hypotheekbewaarders

Afdeling 1

Hervorming van het statuut

Art. 77 tot 86

De artikelen 77 tot 86 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 3 onthoudingen.

Art. 87

Amendement nr. 19 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 4 onthoudingen.

Artikel 87, aldus geamendeerd, wordt aangenomen 
met 13 stemmen en 3 onthoudingen.

Afdeling 2

Opheffingsbepaling

Art. 88

Artikel 88 wordt aangenomen met 14 stemmen en 
2 onthoudingen.

Afdeling 3

Overgangsbepaling

Art. 89

Artikel 89 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
3 onthoudingen.

CHAPITRE 5

Modifi cations à la loi-programme du 22 juin 2012

Art. 76

L’article 76 est adopté par 15 voix et une abstention.

TITRE 3

Dispositions diverses

CHAPITRE 1ER

Réforme du statut des conservateurs des 
hypothèques

Section 1re

Réforme du statut

Art. 77 à 86

Les articles 77 à 86 sont adoptés successivement 
par 13 voix et 3 abstentions.

Art. 87

L’amendement n° 19  est adopté par 12  voix et 
4 abstentions.

L’article 87, ainsi amendé, est adopté par 13 voix et 
3 abstentions.

Section 2

Disposition abrogatoire

Art. 88

L’article 88 est adopté par 14 voix et 2 abstentions.

Section 3

Disposition transitoire

Art. 89

L’article 89 est adopté par 13 voix et 3 abstentions.



20 1505/003DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 90

Artikel 90 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 
26 december 2013 houdende diverse bepalingen 

inzake de thematische volksleningen

Art. 91 tot 95

De artikelen 91 tot 95 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 3

Verbetering van de wet van 
25 april 2014 houdende diverse bepalingen

Art. 96 en 97

De artikelen 96 en 97 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Het geheel van het aldus geamendeerde wetsontwerp 
wordt aangenomen met 11 stemmen en 5 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Benoît PIEDBOEUF Eric VAN ROMPUY 

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen 
(artikel 78.2, vierde lid, van het Reglement):

— met toepassing van ar t ikel 105 van de 
Grondwet: nihil;

— met toepassing van artikel 108 van de Grondwet:
de artikelen 2, 3, 9, 10, 80, 81, 96, 97 en 100.

Section 4

Entrée en vigeur

Art. 90

L’article 90 est adopté par 13 voix et 3 abstentions.

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 26 décembre 2013 portant 
diverses dispositions concernant les prêts-

citoyen thématiques

Art. 91 à 95

Les articles 91 à 95 sont adoptés successivement 
par 13 voix et 3 abstentions.

CHAPITRE 3

Correction de la loi du 25 avril 2014 portant des 
dispositions diverses

Art. 96 et 97

Les articles 96 et 97 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé, 
est adopté par 11 voix et 5 abstentions.

 Le rapporteur, Le président,

 Benoît PIEDBOEUF Eric VAN ROMPUY 

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement):

— en application de l’article 105 de la Constitution: nihil;

— en application de l’article 108 de la Constitution: 
les articles 2, 3, 9, 10, 80, 81, 96, 97 et 100.
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